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PE®EPAT

JunjioMHasi padora: oommii o0beM — 49 c., U3 HUIX OCHOBHOM 00beM - 46 c.
CTpykTrypa padoThl: BBEICHHE, JBE IJIaBbl, 3aK/IIOUCHHE, CITUCOK
UCIIOJIb30BaHHOU JUTepaTyphl (30 HCTOYHHUKOB)

KaroueBbie ciioBa

[NPEHEJEHTHOE M4, BEJIOPYCCKA# JIMHI'BOKVJIBTYPA,
KUTANUCKASI JIMHIBOKYJIBTYPA, MEXKYJIBTYPHBIE CBS3H, SHKA
KVIIAJIA, MAKCUM TAHK

Heablo naHHON pabOTHl SBISETCA HU3YYEHHUE U POJIM TPELENICHTHBIX HMEH
0esIopyccKoil KyJIbTypbl B (DOPMHPOBAHUU MEXKYJIBTYPHBIX OEIOPYCCKO-KUTAUCKHUX
CBS3EH.

OO0beKT uccie0BaHus: MpeleeHTHbIE UMEHA 0eJI0OPYCCKOM KYJIbTYPHI.

IIpeaMer uccienoBaHus: pojb MPEIEACHTHBIX UMEH OEIOPYCCKOW KYJIbTYPHI B
(bopMHUPOBAHUN MEKKYIBTYPHBIX 0€JI0PYCCKO-KUTAUCKUX CBSI3EH.

[IpeneaenTHpie UMEHA OEIOPYCCKOM KYJIBTYPHl M MX POJIb B (POpPMUpOBAHUU
MEXKYJIbTYPHBIX CBSI3€M JBYX HapoOJIOB BCE €Il¢ HEIOCTaTOYHO H3yYEHbl B
(UIOTOTUYECKUX HAYYHBIX TPYIAX, YTO U ONPEACIIICT HOBU3HY JaHHOU PabOTHI.

MeTtoabl HCCIIEIOBAHUS: AHAIN3 TEOPETUUYECKOM JIMTEpaTyphbl, OMHUCATEIbHBIN
METO/I.

HoBu3zna paGoTtsl 0OyCJHOBIIEHa HEJOCTATOYHOW HW3YUYEHHOCTBIO  POJIU
MPEIEICHTHBIX UMEH OeJIOPYCCKOM KYJIbTYphl B MEXKYJIBTYPHOM auajore bemapycu u
Kuras.

I[IpakTHyeckass 3HAYUMOCTBL: PaboTa MOXKET OBITH KCIIOH30BAHA B KAYECTBE
y4eOHOTO TMOCOOMs JUIsl CTYNEHTOB (UIIOJOTHYECKUX (PaKyIbTETOB, a TaKkKe s
IpernojjaBaTeyiell pycCKOro s3bIKa U JINTEPaTypPhI.



ABSTRACT

Thesis: the total volume is 49 pages, of which the main volume is 46 pages.
Structure of the work: introduction, two chapters, conclusion, list of references (30
sources)

Keywords

PRECEDENT NAME, BELARUSIAN LINGUISTIC CULTURE, CHINESE
LINGUISTIC CULTURE, INTERCULTURAL RELATIONS, YANKA KUPALA,
MAXIM TANK

The purpose of this work is to study the role of precedent names of the Belarusian
culture in the formation of intercultural Belarusian-Chinese relations.

Object of research: precedent names of the Belarusian culture.

Subject of research: the role of precedent names of the Belarusian culture in the
formation of intercultural Belarusian-Chinese relations.

The precedent names of the Belarusian culture and their role in the formation of
intercultural relations between the two peoples are still insufficiently studied in philological
scientific works, which determines the novelty of this work.

Research methods: analysis of theoretical literature, descriptive method.

The novelty of the work i1s due to the insufficient study of the role of precedent
names of Belarusian culture in the intercultural dialogue between Belarus and China.

Practical significance: The work can be used as a teaching aid for students of
philological faculties, as well as for teachers of the Russian language and literature.

Thesis structure: title page, table of contents, abstract in Russian and English,
introduction, chapter 1, chapter 2, conclusion, list of references.



